
Republika e Kosovës 
Republika Kosova - Republic of Kosovo 

Qeveria - Wada - Government 
Br. -J 

Datum: _J _J 

Na osnovu elana 92. stay 4, dana 93. stay 4. i dana 55. Ustava Republike Kosovo, dana 5. stay 
2.4, dana 10. i dana 12. Zakona br. 07/L-006o spreavanju i borbi protiv pandemije Covid-19 
na teritoriji Republike Kosovo, na osnovu dana 4. Uredbe (VRK) 

- br. 02/2021 0 oblastima 
administralivne odgovomosti Kancelarije premijera i ministarstava kao i shodno danu 89. 
Zakona br. 04/L-125 o zdraystvu i Odluke Viade Republike Kosovo br. 01/11, od 15.03.2020, 
o Prog1aenju vanredne situaciji za javno zdravlje, kao i u sprovodenju preporuka NIJZK-
a u cilju kontrole, spreavanja i borbe protiv krenja virusa SARS-CoV-2, u skiadu sa 
danom 19. Pravilnika o radu Viade Republike Kosovo br. 09/2011, Vlada Republike Kosovo, 
na sednici odranoj _/__/ , donosi ovu: 

ODLUKU 
o optim i posebnim merama za kontrolu, spreavanje i borbu protiv pandemije COVID- 

19 

A. ITeritorijalna primena] 

1. Ova odluka se primenjuje na celu teritoriju Republike Kosovo. 

B. fUlazi i iziazi stranih dravljana iz Republike Kosovo] 

2. Strani dr2avljani koji ulaze u Republiku Kosovo, uk1juuju6i one sa dozvolama za 
privremeni iii stalni boravak na Kosovu i koji dolaze iz visoko rizinih zemalja prema 
s1ubenoj listi Nacionalnog instituta za javno zdravlje Kosova (NIJZK), moraju imati 
negativrü RT-PCR test za COVID-19 uraden u poslednjth 72 sata, zasnovano na principu 
reciprociteta. 

3. Iz take 2 su izuzeti: 

I 

3.1. Strani drav1janin koji ulaze na Kosovo preko aerodroma iii preko kopnenih graninih 
prelaza i napuste Kosovo u roku od tn (3) sata kroz aerodrom ii kopneni granini 
prelaz, pod uslovom da na ulazu potpiu izavu da 6e napustiti Kosovo u roku od fri 
(3) sata; 

3.2. Strani drav1jarii koji rade kao profesionalni prevoznici (vozad), pod uslovom da se 
pridravaju protokola za medunarodni transport za zatitu od COVID-19; 

3.3. Strani drav1jarn koji prolaze kroz Kosovo organizovanim prevozom autobusom ffi 
redovnom medunarodnom linijom, tranzitom, pod uslovom da je potpisana izjava da 
e napustiti teritoriju Kosova u roku od pet (5) sati; 

3.4. Strane diplomate akreditovane na Kosovu i njihove porodice; 
3.5. Osobe koje poseduju sertifikat o potpunoj vakcinaciji protiv COVID-19; 
3.6. Osoba sa pozitivnim rezultatom sero1okog testa na antitela 

- IgG, izdat 
najkasnije trideset (30) dana pre dolaska. 

3.7. Deca miada od jedanaest (11) godina. 



C. IPosebne odredbe za podruëja koja su zabeldila prisustvo zabrinjavajuéih 
varijanti virusaj 

4. Ulazak u Republilcu Kosovo zabranjen je osobama koje su bile u posed mdiii, Brazilu i 
Junoj Africi tokom poslednje dye nedeije, osim: 

4.1 Drav1jana Republike Kosovo, osobaina sa privremenim iii stalnim boravinim 
dozvolama u Republici Kosovo, stranim diplomatama i medicinskom osobiju, koji 
prilikom ulaska na Kosovo moraju prikazati negativan RT-PCR test za COVID-19, uraden 
u poslednjih 72 sata i koji moraju biti u karantin u njihovim kuama (mestima stanovanja) 
tokom etrnaest (14) dana, vred testiranja dva puta nedeljno. Karantin se mote prekmuti 
predstavljanjem negativnog RT-PCR testa za COVID-19 koji je uraden ne rarnje od pet 
dana nakon ulaska. 

C. [Zatita i simost na raduJ 

5. Trudnice su oslobodene obaveze fizikog prijavijivanja na posao. Javni ii privatni 
poslodavci su upueni da im stvore mogunosli da rade od kuce. 

D. fOpta mere zatite i higijene 

6. Javne i privatne institucije i drugi subjekti duni su drati sredstva za dezinfekciju ruku i 
maske za lice na pristupanim mestima na ulazu u zgradu i u zatvorenim prostorijama. 

7. Javne i privatne institucije i drugi subjekti duni su postaviti vidijive znakove pravila 
ponaanja za zatitu od Covid-19 na ulazu u svaki objekat, uk1juujui znak koji zabranjuje 
ulazak u objekat bez maski, kao i potovanje distance. 

8. S1ubenici javnih i privatnih institucija i drugi subjekti du±m sit izvriti dezinfekciju i 
provetravanje zatvorenih prostora. 

9. Noenje maske koja pokriva nos i usta je obavezno u svim s1uajeviina, osim: 
9.1. Prilikom 6etnje na otvorenom kada ste sami; 
9.2. Tokom vortje vozila sami ii u grupi sa ne vLe od etiri (4) osobe; 
9.3. Tokom tranja, vonje bicilda i fizikih vebi; 
9.4. Dok jedete ili pijete. 

Dh. IObrazovne institucijej 

10. Javne i privatne institucije svih nivoa obrazovanja nastavijaju sa nastavom u skiadu sa 
relevantnjm smernicama za obrazovrij sektor. 

11. Svim javnim i privatnim institucijania svth nivoa obra.zovanja zabranjeno je orgariizovanje 
ekskurzija i grupnih etnji. 

E. (Prijavijivanje za socijalne i penzijske gemel 

12. Ministarstv'u finansija, rada i transf era na1oeno je da sve korisnike socijalnih i penzijskih 
ema kojima upravija MFRT oslobodi od redovnog prijavijivanja nad1enim kancelarijama 

radi evidentiranja, kako to zahtevaju relevantni zakoni. 

E. lOg4anienje javnih i privatnih skupovaj 



13. Dozvoljena su okupijanja u zatvorenim prostorijama (sastanci, seminari, obuke), pod 
uslovom da se koristi 50% kapaciteta prostorije. Organizator je duan da odrava 
fiziku distancu od 1 metra izmedu osoba. 

14. Dozvoljena su okupljanja na otvorenom, pod uslovom da se koristi 70% kapaciteta 
prostorije. 

F. [Organizovanje zabava] 

15. Odravanje venanja, veridbi, porodinih zabava i maturskih veeri je dozvoljeno do 01.00 
sati. 

16. Organizacija venanja, veridbi, porodinth zabava i maturskih veeri je dozvoljena pod 
uslovom da se koristi 50% prostornog kapaciteta, ali ne vie od fri stotine (300) gostiju U 
s1uajevima kada 50% prostomi kapacitet premauje ovaj broj. 

17. Rastojanje izmedu stolova treba da bude fri (3) metra. 

18. Za odravanje venanja, veridbi, porodinih zabava i maturskih veeri je obavezno 
potovanje posebnih smernica za zabave. 

G. (Noéni klubovij 

19. Nonj kiubovi su obavezni da zaustave muziku u 01:00 sati. 

20. Vrenje p1aanja kao i oslobadanje prostora od strane klijenata u nonim idubovinia 
treba se obaviti do 01:45 sati. 

21. U zatvorenim prostorima nonih kiubova do 50% prostornog kapaciteta. 

22. U otvorenim prostonma nonih kiubova do sedamdeset 70% prostornog kapaciteta. 

Gj. IGastronomijaJ 

23. Gastronomske usluge dozvoljeno je da obavijaju svoju delatnost u skiadu sa 
odgovarajuám vodiem. Dozvoljeno je do pedeset (50) klijenata na 100m2  (5 osobe na 
10 m2). U otvorenim prostorirna dozvoljeno je do sedamdeset (70) klijenata za 100m2  
(7 osobe za 10 m2). Povrina se izraunava za povrinu na kojoj se pos1uuju hrana i 
pie. 

24. Gastronomske usluge je dozvoljeno da odvijaju njthovu aktivnost od 05.00 do 23.00 
sati,osim petka i subote za koje je dozvoljeno produenje vremena za jedan sat, od 05:00 
do 00:00. 

25. Odgovorne osobe u lokalima moraju se osigurati da klijenti odravaju distancu od 
najmanje jednog (1) metra od klijenata u drugim stolovima. 

26. Prednji deo stoliçe, sa zadnjim delom druge stolice mora da bude u distanci od jednog (1) 
metra. 

27. U zatvorenim prostorijama je dozvoljeno do 4 osobe p0 stolu. U s1uaju da su stolovi yea 
od dva (2) metra, onda je preduslov da se iskoristi prostor imajui u vidu kapacitet od pet 
(5) osoba na 10 m2 . 

28. U unutranjim prostorijama je dozvoljeno s1uenje hrane I pita samo za goste koji sede 
ill koji stoje ispred stola ill anka. 



29. U spoljnim prostorijama je dozvoljeno do §est (6) osoba p0 stolu, anku iii po stolu U 
stojeem po1oaju. 

30. Svaki sto mora da bude opremijen dezinfektantom koji sadri najmanje 60-70% 
alkohola. 

31. Potrebno je postaviti vodie na spoljnim prostorijama lokala da bi se klijenti 
infornusali o protokolu mera protiv COVID-19. 

H. 1Trni centri i drugi ekonomski opera teril 

32. Dozvoljena je aktivnost trnih centara u skiadu sa odgovarajudm vodiem. 

33. Obavezuju se svi operateri 6ja je ekonomska delatnost vezana za trgovmu na veliko i malo 
da odrede maksimalan broj kupaca koji mogu istovremeno da borave u lokalu prema 
pravilu - I osoba na 8 m2. Ovi operatori duru su istovremeno da oznae na ulazu 
maksimalan broj dozvoljenih kupaca. Podruje se rauna kao podruje na kojem kupci 
mogu boraviti. 

I. [Rad s strankarnaj 

34. Odgovorna osoba javne iii privatne institucije i ekonomskih operatora duna je prestati sa 
postrojavanjem ii okupijanjem unutar i izvan radnog/poslovnog okruenja, osim ako ne 
dr2e fiziku udaijenost od najmanje 1,5 metra od drugih grupa osoba. 

J. I1avni prevoz] 

35. Operateri prevoza u putnom prevozu pulnika mogu da rade, koristei puru kapacitet 
sedita, pod uslovom da osobije i putnici stalno nose masku. Operateri prevoza ne 
mogu imati vie puthika u autobusu nego 9to poseduju sedita. 

36. U taksiju je dozvoljeno putovanje do tn (3) puthika. 

K. fPozorita, biblioteke itd.J 

37. Pozoritima, bibliotekama, orkestrima, galerijama, ansamblima, baletom, bioskopima, 
omladinskim centrima, muzejinta, kulturnim centrima sa grupama ii drugim slirthn 
institucijama potdnjenim MKOS-u ii oØtinaina, dozvoljeno je da rade koristei 50% 
prostora/povrina odgovarajucth podrua. objekti za sve aktivnosti (kako tokom 
izvodenja tako i tokom vebi). 

L. [Sport i rekreacijaj 

38. Dozvoljeno je organizovanje sportskih takmienja i treninga u skiadu sa protokolima i 
preporukama medunarodnih organizacija za orgariizovanje sportsldh deavanja i 
zatithim merama Viade Republike Kosovo. 

39. U takmiarskim aktivnostima u zatvorenom prostoru, prisustvo gledalaca je dozvoljeno 
do 151Y, kapacieta sportskog objekta ii prostora (sportske hale, bazem, drugi zatvoreni 
prostori) Potjui meru rastojanja od 1,5 metara i druge zatitne mere. 



40. U takmiarskim aktivnostima na otvorenom dozvoljeno je prisustvo gledalaca do 30% 

kapaciteta objekta, odnosno sportskog prostora (stadion, sportska hala, bazeni, drugi 
zatvorem prostori), potujud men' udaijenosti od 1,5 metara i druge zatitne mere. 

41. Organizatori takmienja su duthi da preduzmu posebne mere u skiadu sa medunarodnim 
protokolima za upravijanje masom (navijai) pre, tokom i nakon ulaska u sportski 

prostor. 

42. Korienje teretana, sportskih dvorana i slinih objekata za pojedina±ne rekreativne 
aktivnosti prema odgovarajueIfl vodiu je dozvoljeno. 

43. Korienje teretani, sportskih dvorana i s1inih objekata vri se u proporciji od 1 

klijenta na 8m2. 

44. Obavezno je postaviti informativne natpise i sredstva za dezinfekciju (iii druga sredstva 
za ienje) pored svakog fitnes uredaja u svrhu podizanja svesti i kako bi svaki klijent 
nakon upotrebe izvrio njthovu dezinfekciju. 

Li. fSmernice i objanjenjaJ 

45. Miriistarstvo zdravlja je dutho da izda privremene1 oØte i posebne smernice za 
spreavanje i borbu protiv zaraze COVID-19, kao u nastavku: 

a. Privremene smernice za primenu optih mera za spreavanje i borbu protiv 

zaraze Covid-19; 
b. Privremene smernice za sektor linih usluga i poslovriih preduzea industrije, 

javne uprave i NVO-a; 
C. Frivremee smernice za obrazovne ustanove svih nivoa; 
d. Privremene smernice za gastronomiju hotelijerstvo, sektor prodaje i trgova&e 

centre; 
Privremene smernice za verska okupijanja, sahrane, radionice i kulturne 
aktivnosti; 
Privremene smernice za fitnes, teretane i druge rekreativne i sportske 
aktivnosti; 
Privremene 
Privremene 
Privremene 
Privremene 
strance; 
Privremene 

46. Smernice iz take 46. su obavezne za sva lica i sektore na koje se primenjuju. 

47. Ministarstvo zdravlja je dutho da, u s1uaju potrebe, da objanjenja za take ove Odluke. 

M. fPrimenJ 

48. MinistarstVo zdravlja, AHV i Policija Kosova su duni da, u saradnji sa oØtinskim 

tabovima za vanredne situacije, prate sprovodenje ove Odluke i podnose Kancelariji 

premijera nedeljni izvetaj (svakog petka do 16.00 asova). 

49. Ministarstvo zdravlja, UKBCK i NIJZK su 
nedeljni izvetaj (svakog petka do 16.00 
zdraystvenim ustanovama, epidemio1okoj 
nedeije. 

duni da, Kancelariji premijera, podnesu 
asova) o sprovodenju mera, stanju u 

situaciji I prognozama za naredne dye 

e.  

f.  

9- 
h. 
1. 
j.  

k.  

smernice za javni prevoz; 
smernice za ustanove zdxaystvene zatite; 
smernice za civilno vazduhoplovstvo; 
smernice za popravne ustanove, centre za azil i zadñavanje za 

smerrnce za svadbe, veridbe, porodina veseija i matuxske veeri. 



50. Ministarstvo zdravlja je, na osnovu Zakona br. 07/L-006 o spreavanju i suzbijanju 
pandemije COVID-19 na teritoriji Republike Kosovo, duno za donoenje 
operativnih odluka, u zavisnosti od epidemio1oke situacije i preporuka NIJZK-a. 

51. Policija Kosova i nad1em inspektorati su duni da prate sprovodenje mera, drugth 
odluka i odgovarajuih smernica u sprovodenju Zakona br. 07/L-006 o spreavanju 
i suzbijanju pandemije na teritoriji Republike Kosovo. 

52. Nad1eni organi su duni da, za prekrioce mera, izreknu kaznene mere u skiadu sa 
Zakonom br. 07/L-006 o spreavanju I suzbijanju pandemije Covid-19 na teritoriji 
Republike Kosovo i drugim vaeim zakonima. 

53. Jedini organ koji mote tumaiti ovu Odluku je Ministarstvo zdravlja, a bilo koja druga 
institucija mote dati objanjenja za odgovarajue kategorije na koje se ova Odluka 
primenjuje, tek nakon odobrenja tog objanjenja od strane Ministarstva zdravlja. 

N. lukidanje Odluke br. 17/161 

54. Ukida se Odluka Viade br. 17/16 od 22.6.2021. godine. 

NJ. IStupanje na snagu] 

55. Odluka stupa na snagu na dan objavijivanja u SluThenom listu Republike Kosovo. 

Obraz1oenj e 

Mere za oãivanje javnog zdravlja i zatitu od zaraze COVID-19 su se pokazale kritinim za 
ograniavanje prenosa zaraze COVID-19 i smanjenje smrtnih s1uajeva. 

Prema najnovijem izvetaju Nacionalnog instituta za javno zdravlje Kosova, epidemio1oka 
situacija sa zarazom COVID-19 na Kosovu je stabilna, uz nastavak smanjenja broja pozitivnih 
s1uajeva. 

U takvoj situaciji, pozivajuci se na trenutne podatke o epidemio1okoj situaciji i preporuke 
NIJZK-a, Viada nastavija postepeno ub1aavanje mera koje omogucavaju poveanu privrednu 
akfivnost, ali koje istovremeno imaju za cilj kontrolu §irenja zaraze. 

Odluka da se ub1ae mere protiv zaraze COVID-19 se zasniva na proceni situacije mtenziteta 
prenosa i sposobnosti zdraystvenog sistema da odgovori, ali i na njthovoj procem u svetlu 
efekata koje ove mere mogu imati na dobrobit opteg drutva i pojedinaca. 

Ministarstvo zdravlja je koordiniralo donoenje odluka sa zainteresovanim stranama na koje 
je pandemija direktno ill mdirektno uticala. Vilada primeuje da su ove stranke ostvarile svoje 
pravo na demokratski uticaj u donoenju odluka, u skiadu sa danom 45.3. Ustava. 

Ub1aavanje mera je uradeno obraajui panju na tri dilja: 

- Stabilna epidemio1oka situacija poslednjih nedeija; 
- Spreavanje §irenja zaraze sa COVID-19; 
- 

Ne ugroavanje prvrednih aktivnosti, ali dajuci prioritet oãivanju livota i zdravlja 
stanovnitva; 



- Ouvanje mentalnog i fizikog zdravlja gradana. 

Mere navedene u ovoj Odluci, kao i rokovi slue za odr±avanje epidemio1oke situacije pod 
kontrolom uprkos optimistinim epidemio1okim podacima u vezi sa infekcijom COVID-19. 

Postepeno ukidanje ogranienja vri se odgovorno i uz neophodne pripreme za suoavanje sa 
eventualnom situacijom poveanja broja infekcija, stoga promena epidemioIoke situacije 
pos1edino zahteva nove odluke i mere u skiadu sa novonastalom situacijom. 

Stoga je, na osnovu preporuka koje su dali NTJZK, resorna ministarstva, zamteresovane strane 
i odgovarajuca struna lica, od1ueno kao u izreci ove Odluke. 

Albin KURT! 

Premijer Republike Kosovo 

a1je Se: 

• Zarnenicinia premijera 
• Svim ministarstvinrn (ministrima) 
• Optinanza; 
• Odgovornirn inspektoratinza; 
• Policiji Kosova; 
• Generalnoni sekretaru KP-a; 
• Arhivi Wade. 


